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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ ПРОСТИХ РЕЧЕНЬ З ВІДОКРЕМЛЕНИМИ 

ОБСТАВИНАМИ У ТВОРАХ В. ВИННИЧЕНКА 
 

У статі охарактеризовано особливості функціонування простих речень з відокремленими обставинами у художніх 

творах В. Винниченка.  

Ключові слова: просте речення, відокремлені обставини, дієприслівниковий зворот, іменниково-прийменникова 

конструкція. 

 

В статье охарактеризованы особенности функционирования простих предложений с обособленными 

обстоятельствами в художественных сочинениях В. Винниченко.  

Ключевые слова: простое предложение, обособленные обстоятельства, деепричастный оборот, именительных-

предложная конструкция. 

 

This paper describes the features of the sentences with separate circumstances in the tissue of the texts V. Vynnychenko. 

Keywords: simple sentences, isolated circumstances diyepryslivnykovyy turn, noun-prepositions design. 

 

Сучасна мовознавча наука скерувала свої інтереси на розгляд типових синтаксичних явищ 

задля оцінки певного процесу. Проте науковці останнім часом пов’язують власні напрацювання з 

аналізом мовного процесу на окресленому часовому відрізку з огляду на ідіостиль найкращих творців 

українського художнього слова. До таких постатей належить Володимир Винниченко – один із 

найталановитіших вітчизняних письменників початку ХХ століття, який увійшов в історію 

української літератури як неперевершений експериментатор. 

Чільне місце серед мовних засобів у доробку В. Винниченка посідають прості речення з 

відокремленими членами. Наше дослідження засвідчило значну перевагу серед такого різновиду 

ускладнювальних компонентів відокремлених обставин, які є найбільш характерним стилістичним 

прийомом автора. Тому маємо на меті – з’ясувати специфіку використання простих речень з 

відокремленими обставинами у творах В. Винниченка. У своїй роботі ми зупинилися на аналізові 

одного із аспектів дослідження синтаксичних конструкцій – формальній структурі. 

Синтаксичний рівень мови має особливий статус, оскільки реалізує її комунікативну функцію. 

Окремі аспекти синтаксичної організації речень з відокремленими обставинами розглядали такі 

українські та зарубіжні лінгвісти, як В. Адмоні, І. Вихованець, К. Городенська, А. Загнітко, 

А. Кадомцева, М. Плющ О. Потебня, І. Слинько, К. Шульжук та ін. 

Аналіз ілюстративного матеріалу показав, що речення з відокремленими обставинами у 

творчому доробку письменника є семантично і граматично не однотипними. Це дає підстави 

розмежувати їх на кілька груп: відокремлені обставини, виражені дієприслівником, 

дієприслівниковим зворотом, іменником чи іменниково-прийменниковою конструкцією або 

прислівником. 

Відокремлені обставини залежать від усього складу предикативної частини речення, мають 

послаблений зв’язок із нею, однак істотно доповнюють зміст синтаксично провідної частини 

простого ускладненого речення.  

Двоїста сутність дієприслівника як особливої форми дієслова, що виражає ознаку за дією і 

містить значення виду, часу, стану, та носія прислівникових ознак – морфологічної незмінності, 

синтаксичної функції обставини, підрядного зв’язку з пояснюваним словом, зумовлює те, що 

дієприслівник і дієприслівниковий зворот містять додаткову характеристику суб’єкта, вказують на 

властиву йому процесуальну функцію, синтаксично сприймаються на обставинному рівні [3, с. 189]. 

Одиничний дієприслівник чи дієприслівник у складі звороту може бути замінений дієсловом: Я 

повертаюсь і, не хапаючись, іду до виходу (1, с. 246) і Я повертаюсь і не хапаюсь, іду до виходу.  

Відокремлення дієприслівників і дієприслівникових зворотів залежить насамперед від їхнього 

складу, лексичного значення та позиції стосовно присудка [5, с. 299]. 

Відокремлення обставин, виражених одиничними дієприслівниками. Джерельна база засвідчує, 

що автор надає перевагу реченням, у яких відокремлена обставина вжита як на початку, так і в 

середині речення: Вернувшись, вона сідає біля столу й говорить (1, с. 248); З несподіваним вибухом 

гніву говорить вона і, зупинившись, просто й обурено дивиться мені в лице (1, с. 267); Макс, не 

хапаючись, повертається й здивовано дивиться (2, с. 618). Письменник використовує їх для 

змалювання певної характеристики ситуацій та пейзажів, душевного стану героя. 

© Сало Мирослава, 2014 
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Незалежно від місця в реченні відокремлена обставина, виражена одиничним дієприслівником, 

вказує на час, причину, умову дії: Потім вона визволяє свою ручку, збирає в оберемок лопатку, 

кухлик, притулює їх до грудей і, похитуючись, біжить на другий кінець лави (1, с. 269); Соня 

зненацька рвучким рухом пригортається обличчям до мого плеча і зараз же, відірвавшись, похапцем 

біжить (1, с. 318); Шапочка, чекаючи, коситься у мій бік (1, с. 320). Використання автором таких 

конструкцій доводить його глибоку обізнаність, грамотність та індивідуальність стилю. 

Не підлягає відокремленню (отже, значеннєвому, інтонаційному та пунктуаційному виділенню) 

обставина, яка у формі одиничного дієприслівника вказує на спосіб дії. Така обставина близька своїм 

значенням до прислівника й відповідає на питання як?, яким способом?: Я був молодий, здоровий і міг 

працювати не втомлюючись (1, с. 203); Я йшов не поспішаючи (1, с. 319). 

Джерельна база зафіксувала у творах В. Винниченка конструкції, у яких дієприслівники 

неактивної дії на зразок стоячи, сидячи, лежачи та ін. адвербіалізуються (набувають прислівникового 

значення), втрачаючи при цьому здатність до відокремлення: Шапочка говорила не поспішаючи, з 

крижаним спокоєм (1, с. 356). 

Відокремлення обставин, виражених дієприслівниковими зворотами. На відміну від одиничних 

дієприслівників, відокремлені обставини, виражені дієприслівниковими зворотами, зустрічаються у 

творчому арсеналі письменника найчастіше: Він червоніє й, дивлячись мені підступно в очі, 

одповідає (1, с. 237); Блукають тіні по завісах, злітаючи в стелю (1, с. 246); Біля хвіртки якогось 

будинку стоїть, напівобернувшись до воріт, поліцай (1, с. 246); Одвернувшись і не глянувши більше 

ні разу, принцеса йде алеєю назад, до палацу (2,с. 20). 

За нашими даними, В.Винниченко полюбляє поєднувати у синтаксичній одиниці не одну, а 

кілька відокремлених обставин, при цьому обрамляючи реченлнєву структуру: Дивлячись на мене з-

під лоба, чудно питає Шапочка, притулившись до ширми й заклавши руки за спину (1, с. 321); 

Погладивши знов його руку, вона бере її і, тихенько піднявши, кладе собі на коліно (2, с. 111); 

Рудяво-сивий, великий, як костистий старий віл, важко ходить старий граф по кімнатах, 

нахнюпивши стріху брів на суворо-іронічні очі, перебираючи пальцями на стіні й щось про себе 

бурмочучи (2, с. 23). Використання таких конструкцій допомагає авторові навчати читача 

висловлювати свої думки більш конкретно і точно, багато і різноманітно. 

Функціонування у творчій спадщині В. Винниченка цих речень доводить його майстерність у 

володінні словом, обізнаність психології характерів своїх героїв. 

У змістові дієприслівникового звороту не буває окремого самостійного суб’єкта – 

означеного, неозначеного чи узагальненого. Він виражений у предикативній, синтаксично 

провідній частині простого речення. Щоправда, у творах деяких авторів XIX ст. трапляються 

речення (значеннєво і структурно ненормативні з погляду сучасної граматики), в яких дієслово-

присудок і обставина, виражена дієприслівником чи дієприслівниковим зворотом, є виразниками 

різних суб’єктів дії. 

Із усіх видів зворотів – прикметникових, дієприкметникових, дієприслівникових – найтісніше 

пов’язані з пояснюваним і синтаксично підпорядковувальним членом речення прикметникові звороти 

(виражають постійну ознаку предмета); менш тісно поєднується з пояснюваним словом 

дієприслівниковий зворот, бо позначає мінливу ознаку в часових вимірах [6, с. 198].  

За нашими даними, зв’язок дієприкметників і прикметників з пояснюваним словом у творах 

В. Винниченка є двобічно розгорнутим (зміна форми відмінка, роду й числа пояснюваного слова 

спричиняється до такої зміни пояснювального слова). У реченнях з дієприслівниковим зворотом 

зв’язок є синтаксично обмеженим багатоформністю пояснюваного слова (дієслівного) і 

одноформністю синтаксично залежного (дієприслівникового). 

Відокремлення обставин, виражених іменниками і прислівниками. Відокремлені обставини 

такої структурної будови не належать до уточнювальних членів речення, оскільки не мають чи майже 

не виконують функції детального значення.  

Аналіз джерельної бази засвідчив, що відокремлені обставини, виражені іменниками і 

прислівниками у художніх творах В. Винниченка можуть бути непоширеними, якщо формуються 

тільки іменником із прийменником чи прислівником, і поширеними, коли іменник чи прислівник має 

при собі синтаксично залежне слово (слова): Кирило стежив творчі процеси, що відбувались на 

небі… Тоді, знемігшись, в розпуці, мішав усе разом у сірий хаос, пор.: перебуваючи в розпуці, через 

розпуку – обставина в розпуці пов’язана з двома попередніми обставинами; тоді – обставина часу, 

знемігшись – обставина причини.  

Аналіз карткового матеріалу засвідчив, що функціонування у творах таких конструкцій дає 

можливість об’єктивніше та виразніше відтворити образ, створюваний автором. 
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Особливий різновид відокремлених поширених і непоширених обставин становлять (незалежно 

від позиції в реченні) обставини, виражені іменником із прийменником незважаючи на або іншим 

прийменниковим словом чи іменниково-прийменниковим сполученням слів, ужитим у семантично 

службовій (сполучниковій) функції (завдяки, згідно з, у зв’язку з, за умови, залежно від, за браком, 

відповідно до, за відсутністю, за наявністю, наперекір, усупереч, на випадок, на відміну від, 

особливо, внаслідок, починаючи з, кінчаючи та ін.). Такі приклади речень є найменш продуктивними у 

художньому доробку автора. Це структури на зразок: Незважаючи на всі свої старання, я ніяк не 

міг заснути (1, с. 338) – відокремлення звороту зі значенням допустовості; Хто хоче дійти до мене, 

незважаючи на катастрофи й нещастя, повинні ступати вимуштруваними кроками (1, с. 68).  

Речення з відокремленими обставинами, виражені іменником із прийменником незважаючи 

на, є раритетними в художній спадщині письменника. Однак вони якнайкраще дозволяють читачеві 

створювати у своїй уяві цікаві картинки, асоціації, передають емоційну наснагу. 

У творах В. Винниченка найперше відчуваєш дві речі: динамізм та естетичне задоволення від 

насиченої авторської мови. 

Загалом же в багатьох випадках відокремленні прийменниково-іменникових зворотів є 

факультативними і, залежно від авторської позиції, позначаються чи не позначаються пунктуаційно 

на письмі. 

Отже, простим реченням з відокремленими обставинами в художньому мовленні відведено 

важливу роль: повідомлення, що вони виражають, доповнюють літературні образи, які в сукупності 

формують цілісний художній текст. Як показав аналіз художніх текстів письменника, такі 

конструкції володіють великими стилістичними можливостями: з їх допомогою можна досягти 

ритмічності, синтаксичної довершеності, багатоманітності, емоційності, експресивності, 

піднесеності. 
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